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Chapter 22

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

א־1 ֹֽ ל
–မ
H3808

תִרְאֶה֩
မြင်ရလိမ့်မည်–သင်
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

שׁ֨וֹר
နာွးထီး
H7794

יךָ אָחִ֜
သင်–၏ညီအစ်ကုိ
H0251

א֤וֹ
–သ့ုိမဟတ်ု

אֶת־
–ကုိ
H0853

שֵׂיוֹ֙
သူ–၏သုိးများ
H7716

ים נִדָּחִ֔
လမ်းလွဲသွားသော
H5080

וְהִתְעַלַּמְתָּ֖
–နငှ့်မျက်ကွယ်ပြုလိမ့်မည်–သင်
H5956

מֵהֶם֑
–သူတုိ့–ကုိ
H1992

ב הָשֵׁ֥
ပြနပ့ုိ်
H7725

תְּשִׁיבֵ֖ם
ပြနပ့ုိ်လိမ့်မည်–သင်–သူတုိ့–ကုိ
H7725

יךָ׃ לְאָחִֽ
–သင်–၏ညီအစ်ကုိ–အား
H0251

သင့်ညီအစ်ကုိ၏ သုိးနာွးသည် လမ်းလွဲသည်ကုိ ကြည့်၍မနေရ။ ညီအစ်ကုိထံသ့ုိ ဆက်ဆက်ပြနပ့ုိ်ရမည်။

וְאִם־2
–နငှ့်အကယ်၍–

א ֹ֨ ל
–မ
H3808

קָר֥וֹב
နးီစပ်
H7138

יךָ אָחִ֛
သင်–၏ညီအစ်ကုိ
H0251

אֵלֶ֖יךָ
–သင့်–ထံသ့ုိ
H0413

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יְדַעְתּ֑וֹ
သိလိမ့်မည်–သင်–သ့ူ–ကုိ
H3045

וַאֲסַפְתּוֹ֙
–နငှ့်စုဆောင်းလိမ့်မည်–သင်–သ့ူ–ကုိ
H0622

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

תּ֣וֹךְ
–အလယ်
H8432

ךָ בֵּיתֶ֔
သင်–၏အိမ်

וְהָיָה֣
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

עִמְּךָ֗
–သင့်–နငှ့်အတူ

עַד֣
–အထိ
H5704

שׁ דְּרֹ֤
ရှာဖွေခြင်း
H1875

אָחִי֙ךָ֙
သင်–၏ညီအစ်ကုိ
H0251

אֹת֔וֹ
–သ့ူ–ကုိ
H0853

וַהֲשֵׁבֹת֖וֹ
–နငှ့်ပြနပ်ေးလိမ့်မည်–သင်–သ့ူ–ကုိ
H7725

לֽוֹ׃
–သ့ူ–အား

ညီအစ်ကုိ ဝေးသော်၎င်း၊ သ့ူကုိ မသိသော်၎င်း၊ ထုိသုိးနာွးကုိ ကုိယ်အိမ်သ့ုိ ဆောင်ခ့ဲရမည်။ ညီအစ်ကုိ သည်မရှာ၊ သူ၌ 

မအပ်မီှတုိင်အောင် ကုိယ်အိမ်၌ ထားရ မည်။

וְכֵן3֧
–နငှ့်ထုိက့ဲသ့ုိ

ה תַּעֲשֶׂ֣
ပြုလိမ့်မည်–သင်

לַחֲמֹר֗וֹ
–သူ–၏မြည်း–အတွက်
H2543

וְכֵן֣
–နငှ့်ထုိက့ဲသ့ုိ

֮ תַּעֲשֶׂה
ပြုလိမ့်မည်–သင်

֒ לְשִׂמְלָתוֹ
–သူ–၏အဝတ်အစား–အတွက်
H8071

וְכֵן֣
–နငှ့်ထုိက့ဲသ့ုိ

ה תַּעֲשֶׂ֜
ပြုလိမ့်မည်–သင်

לְכָל־
–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ת אֲבֵדַ֥
ပျောက်ဆံုးပစ္စည်း
H0009

יךָ אָחִ֛
သင်–၏ညီအစ်ကုိ
H0251

אֲשֶׁר־
–အရာ–

תֹּאבַ֥ד
ပျောက်လိမ့်မည်–သ့ူ
H0006

נּוּ מִמֶּ֖
–သ့ူ–ထံမှ

וּמְצָאתָ֑הּ
–နငှ့်တွေ့လိမ့်မည်–သင်–သ့ူ–ကုိ
H4672

א ֹ֥ ל
–မ
H3808

תוּכַ֖ל
တတ်နိင်ုလိမ့်မည်–သင်
H3201

ם׃ לְהִתְעַלֵּֽ
–မျက်ကွယ်ပြုရန်
H5956

ס
—

မြည်းဖြစ်စေ၊ အဝတ်ဖြစ်စေ၊ ညီအစ်ကုိ၏ဥစ္စာ တစံုတခုပျောက်၍ သင်တွေ့မိလျှင်၊ ကြည့်၍မနေဘဲ ထုိအတူ ပြုရမည်။

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/5080.htm
https://biblehub.com/hebrew/5956.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/8071.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/9.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/5956.htm


לאֹ־4
–မ–
H3808

תִרְאֶה֩
မြင်ရလိမ့်မည်–သင်
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

חֲמ֨וֹר
မြည်း
H2543

יךָ אָחִ֜
သင်–၏ညီအစ်ကုိ
H0251

א֤וֹ
–သ့ုိမဟတ်ု

שׁוֹרוֹ֙
သူ–၏နာွးထီး
H7794

נֹפְלִ֣ים
လဲကျသော
H5307

רֶךְ בַּדֶּ֔
–လမ်း–၌
H1870

וְהִתְעַלַּמְתָּ֖
–နငှ့်မျက်ကွယ်ပြုလိမ့်မည်–သင်
H5956

מֵהֶם֑
–သူတုိ့–ကုိ
H1992

ם הָקֵ֥
ထူမ

ים תָּקִ֖
ထူလိမ့်မည်–သင်

עִמּֽוֹ׃
–သ့ူ–နငှ့်အတူ

ס
—

ညီအစ်ကုိ မြည်းနာွးသည် လမ်း၌ လဲလျက်ရိှ သည်ကုိ ကြည့်၍မနေရ။ ညီအစ်ကုိနငှ့်ဝုိင်း၍ ဆက်ဆက် မစရမည်။

לאֹ־5
–မ–
H3808

יִהְיֶה֤
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

כְלִי־
–ပစ္စည်း–
H3627

גֶבֶ֙ר֙
ယောက်ျား
H1397

עַל־
–အပေါ ်

ה אִשָּׁ֔
မိနး်မ
H0802

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

שׁ יִלְבַּ֥
ဝတ်ဆင်လိမ့်မည်
H3847

גֶּ֖בֶר
ယောက်ျား
H1397

שִׂמְלַת֣
အဝတ်အစား
H8071

ה אִשָּׁ֑
မိနး်မ
H0802

י כִּ֧
–အကြောင်းမူကား

תוֹעֲבַ֛ת
ရ့ံွရှာဖွယ်ရာ–
H8441

יְהוָה֥
ထာဝရဘုရား
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

שֵׂה עֹ֥
ပြုသူ

לֶּה׃ אֵֽ
–ဤအရာများ
H0428

פ
—

မိနး်မသည် ယောက်ျားအဝတ်ကုိ မဝတ်ရ။ ယောက်ျားသည်လည်း မိနး်မအဝတ်ကုိ မဝတ်ရ။ ထုိသ့ုိ ဝတ်သောသူရိှသမျှတုိ့ကုိ 

သင်၏ဘုရားသခင် ထာဝရ ဘုရားသည် စက်ဆုပ်ရ့ံွရှာတော်မူ၏။

י6 כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

יִקָּרֵ֣א
တွေ့လိမ့်မည်–သူ
H7122

קַן־
–အသုိက်–
H7064

׀צִפּ֣וֹר 
ငှက်
H6833

יךָ לְפָנֶ֡
–သင့်–ရှေ့တော်–၌
H6440

רֶךְ בַּדֶּ֜
–လမ်း–၌
H1870

בְּכָל־
–ခပ်သိမ်း–
H3605

׀עֵץ֣ 
သစ်ပင်
H6086

א֣וֹ
–သ့ုိမဟတ်ု

עַל־
–အပေါ ်

רֶץ הָאָ֗
–မြေပြင်
H0776

אֶפְרֹחִים֙
ငှက်ပေါက်ကလေးများ
H0667

א֣וֹ
–သ့ုိမဟတ်ု

ים בֵיצִ֔
ဥများ
H1000

וְהָאֵ֤ם
–နငှ့်အမိ
H0517

רֹבֶצֶ֙ת֙
အံအပ်ုနေသော
H7257

עַל־
–အပေါ ်

ים אֶפְרֹחִ֔ הָֽ
–ငှက်ပေါက်ကလေးများ
H0667

א֖וֹ
–သ့ုိမဟတ်ု

עַל־
–အပေါ ်

הַבֵּיצִ֑ים
–ဥများ
H1000

לאֹ־
–မ
H3808

ח תִקַּ֥
ယူလိမ့်မည်–သင်
H3947

הָאֵ֖ם
–အမိ
H0517

עַל־
–အပေါ ်

ים׃ הַבָּנִֽ
–သားသမီးများ

သစ်ပင်ပေါ ်မြေပေါမှ်ာ ငှက်သုိက်၌ ငှက်မ သည် အဥများ၊ သားငယ်များကုိ ဝပ်လျက် နေသည်ကုိ တွေ့လျှင်၊ သားငယ်တုိ့နငှ့်အတူ 

အမိကုိမယူရ။

ח7ַ שַׁלֵּ֤
လွှတ်
H7971

תְּשַׁלַּח֙
လွှတ်လိမ့်မည်–သင်
H7971

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם הָאֵ֔
–အမိ
H0517

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

הַבָּנִ֖ים
–သားသမီးများ

ח־ קַּֽ תִּֽ
ယူလိမ့်မည်–သင်–
H3947

לָךְ֑
–သင့်–အတွက်

֙ לְמַעַ֙ן
–အကြောင်းမူ
H4616

יִי֣טַב
ကောင်းလိမ့်မည်
H3190

ךְ לָ֔
–သင့်–အတွက်

וְהַאֲרַכְתָּ֖
–နငှ့်ရှည်စေလိမ့်မည်–သင်
H0748

ים׃ יָמִֽ
ရက်များ
H3117

ס
—

သင်သည် ကောင်းစား၍ အသက်တာရှည်မည် အကြောင်း၊ သားငယ်တုိ့ကုိ သိမ်းယူလျှင်လည်း အမိကုိ လွှတ်လိက်ုရမည်။

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5956.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/8071.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7122.htm
https://biblehub.com/hebrew/7064.htm
https://biblehub.com/hebrew/6833.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/667.htm
https://biblehub.com/hebrew/1000.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/7257.htm
https://biblehub.com/hebrew/667.htm
https://biblehub.com/hebrew/1000.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/748.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm


י8 כִּ֤
–အကြောင်းမူကား

תִבְנֶה֙
တည်ဆောက်လျှင်–သင်
H1129

יִת בַּ֣
အိမ်

שׁ חָדָ֔
အသစ်
H2319

יתָ וְעָשִׂ֥
–နငှ့်ပြုလိမ့်မည်–သင်

ה מַעֲקֶ֖
အကာအရံ
H4624

לְגַגֶּ֑ךָ
–သင်–၏အမုိး–အတွက်
H1406

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

ים תָשִׂ֤
ထားလိမ့်မည်–သင်

דָּמִים֙
သွေးအပြစ်
H1818

ךָ בְּבֵיתֶ֔
–သင်–၏အိမ်–၌

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား–

ל יִפֹּ֥
ကျလိမ့်မည်
H5307

הַנֹּפֵ֖ל
–ကျသူ
H5307

נּוּ׃ מִמֶּֽ
–သ့ူ–ထံမှ

ס
—

လသူည် အိမ်မုိးပေါက်ကျ၍ လအူသက်ကုိ သတ်သော အပြစ်မရောက်မည်အကြောင်း၊ အိမ်အသစ် ကုိ ဆောက်သောအခါ၊ 

အမုိးနားပတ်လည်၌ အဆီးအ တားကုိ လပ်ုရမည်။

לאֹ־9
–မ–
H3808

ע תִזְרַ֥
စုိက်လိမ့်မည်–သင်
H2232

כַּרְמְךָ֖
သင်–၏စပျစ်ခြံ
H3754

כִּלְאָיִ֑ם
ရောစပ်သော
H3610

פֶּן־
–မတည့်
H6435

שׁ תִּקְדַּ֗
သန ့ရှ်င်းလိမ့်မည်
H6942

מְלֵאָ֤ה הַֽ
–အပြည့်အစံု–
H4395

הַזֶּרַ֙ע֙
–မျ ိုးစေ့
H2233

ר אֲשֶׁ֣
–အရာ

ע תִּזְרָ֔
စုိက်လိမ့်မည်–သင်
H2232

וּתְבוּאַ֖ת
–နငှ့်အသီးအန ှ–ံ
H8393

רֶם׃ הַכָּֽ
–စပျစ်ခြံ
H3754

ס
—

စပျစ်ဥယျာဉ်၌ ခြားနားသော မျ ိုးစေ့တုိ့ကုိ ရောနေှာ၍ မကြဲရ။ ထုိသ့ုိကြဲလျှင်၊ မျ ိုးစေ့အသီး၊ စပျစ်ပင် အသီး နစ်ှပါးစလုံး 

ပျက်လိမ့်မည်။

א־10 ֹֽ ל
–မ–
H3808

שׁ תַחֲרֹ֥
ထွနလိ်မ့်မည်–သင်

בְּשׁוֹר־
–နာွးထီး–
H7794

ר וּבַחֲמֹ֖
–နငှ့်မြည်း–ဖြင့်
H2543

ו׃ יַחְדָּֽ
အတူ

ס
—

နာွးနငှ့် မြည်းကုိ ဘက်၍ လယ်မထွနရ်။

א11 ֹ֤ ל
–မ
H3808

תִלְבַּשׁ֙
ဝတ်ဆင်လိမ့်မည်–သင်
H3847

ז ׁעַטְנֵ֔ שַֽ
ရောစပ်ချည်ထည်
H8162

מֶר צֶ֥
သုိးမွေး
H6785

ים וּפִשְׁתִּ֖
–နငှ့်ပိတ်ချည်
H6593

ו׃ יַחְדָּֽ
အတူ

ס
—

ဝါနငှ့်သုိးမွေးကုိ ရောနေှာ၍ ရက်သောအဝတ် ကုိ မဝတ်ရ။

ים12 גְּדִלִ֖
ပနး်ဆဲွကြိုးများ
H1434

תַּעֲשֶׂה־
ပြုလိမ့်မည်–သင်–

ךְ לָּ֑
–သင့်–အတွက်

עַל־
–အပေါ ်

ע אַרְבַּ֛
လေး
H0702

כַּנְפ֥וֹת
ထောင့်များ
H3671

כְּסוּתְךָ֖
သင်–၏ဖံုးလွှမ်းခြင်း
H3682

ר אֲשֶׁ֥
–အရာ

תְּכַסֶּה־
ဖံုးလွှမ်းလိမ့်မည်–သင်–
H3680

הּ׃ בָּֽ
–သ့ူ–ဖြင့်

ס
—

သင်ခြုံသောအဝတ်စွန ်လေးဘက်၌ ပနး်ပွားတုိ့ ကုိ ဆဲွရမည်။

י־13 כִּֽ
–အကယ်၍–

ח יִקַּ֥
ယူလိမ့်မည်
H3947

ישׁ אִ֖
ယောက်ျား
H0376

ה אִשָּׁ֑
မိနး်မ
H0802

א וּבָ֥
–နငှ့်ဝင်လိမ့်မည်–သူ
H0935

אֵלֶ֖יהָ
–သူမ–ထံသ့ုိ
H0413

הּ׃ וּשְׂנֵאָֽ
–နငှ့်မုနး်လိမ့်မည်–သူ–သူမ–ကုိ
H8130

လသူည် မယားနငှ့်ထိမ်းမြားဆက်ဆံပြီးမှ၊ တဖန ်ထုိမိနး်မကုိ မုနး်၍၊

https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/2319.htm
https://biblehub.com/hebrew/4624.htm
https://biblehub.com/hebrew/1406.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/3610.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/4395.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/8393.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/8162.htm
https://biblehub.com/hebrew/6785.htm
https://biblehub.com/hebrew/6593.htm
https://biblehub.com/hebrew/1434.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/3682.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm


ם14 וְשָׂ֥
–နငှ့်ထားလိမ့်မည်–သူ

לָהּ֙
–သူမ–အတွက်

עֲלִילֹ֣ת
အပြစ်တင်ချက်
H5949

ים דְּבָרִ֔
စကားများ
H1697

יא וְהוֹצִ֥
–နငှ့်ထုတ်လိမ့်မည်–သူ
H3318

עָלֶ֖יהָ
–သူမ–အပေါ ်

ם שֵׁ֣
နာမည်
H8034

רָ֑ע
ဆုိး

ר וְאָמַ֗
–နငှ့်ပြောလိမ့်မည်–သူ
H0559

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה הָאִשָּׁ֤
–မိနး်မ
H0802

הַזֹּאת֙
–ဤ
H2063

חְתִּי לָקַ֔
ယူခ့ဲ–ငါ
H3947

וָאֶקְרַ֣ב
–နငှ့်ချဉ်းကပ်ခ့ဲ–ငါ
H7126

יהָ אֵלֶ֔
–သူမ–ထံသ့ုိ
H0413

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

אתִי מָצָ֥
တွေ့ခ့ဲ–ငါ
H4672

לָ֖הּ
–သူမ–အတွက်

ים׃ בְּתוּלִֽ
အပျ ိုသဘောသက်သေ
H1331

ငါသည် ဤမိနး်မနငှ့် ထိမ်းမြားဆက်ဆံသော အခါ၊ ကညာမစစ်ကြောင်းကုိ သိရပြီဟ ုထုိမိနး်မ၌ က့ဲရ့ဲစရာအကြောင်းကုိ ပြု၍ 

သ့ူအသရေကုိ ဖျက်လျှင်၊

ח15 וְלָקַ֛
–နငှ့်ယူလိမ့်မည်
H3947

י אֲבִ֥
အဖ–
H0001

]הנער[
—
H5291

ה( נַּעֲרָ֖ )הַֽ
–သမီး
H5291

הּ וְאִמָּ֑
–နငှ့်သူမ–၏အမိ
H0517

יאוּ וְהוֹצִ֜
–နငှ့်ထုတ်ကြလိမ့်မည်–သူတုိ့
H3318

אֶת־
–ကုိ
H0853

בְּתוּלֵי֧
အပျ ိုသက်သေ
H1331

]הנער[
—
H5291

ה( נַּעֲרָ֛ )הַֽ
–သမီး
H5291

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

זִקְנֵי֥
သက်ကြီးများ–
H2205

יר הָעִ֖
–မြို့

ׁעְרָה׃ הַשָּֽ
–တံခါးဝ
H8179

ထုိမိနး်မ၏ မိဘတုိ့သည် ကညာ၏ လက္ခဏာ သက်သေကုိ ဆောင်လျက်၊ မြို့၌ အသက်ကြီးသူတုိ့ရိှရာ မြို့တံခါးဝသ့ုိ သွား၍၊

וְאָמַ֛ר16
–နငှ့်ပြောလိမ့်မည်
H0559

י אֲבִ֥
အဖ–
H0001

]הנער[
—
H5291

ה      ( נַּעַרָ֖ )הַֽ
–သမီး
H5291

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַזְּקֵנִי֑ם
–သက်ကြီးများ
H2205

אֶת־
–ကုိ
H0853

י בִּתִּ֗
ငါ–၏သမီး
H1323

תִּי נָתַ֜
ပေးခ့ဲ–ငါ
H5414

ישׁ לָאִ֥
–ယောက်ျား–အား
H0376

הַזֶּ֛ה
–ဤ
H2088

ה לְאִשָּׁ֖
–မယားအဖြစ်
H0802

הָ׃ וַיִּשְׂנָאֶֽ
–နငှ့်မုနး်လိမ့်မည်–သူ–သူမ–ကုိ
H8130

ထုိမိနး်မ၏အဘက၊ အကျွန်ပ်ုသမီးကုိ ဤလ၌ူ အကျွန်ပ်ုပေးစားပါပြီ။ သူသည် အကျွန်ပ်ုသမီးကုိ မုနး်၍၊

וְהִנֵּה־17
–နငှ့်ကြည့်–
H2009

ה֡וּא
သူ
H1931

שָׂם֩
ထားလိမ့်မည်

עֲלִילֹ֨ת
အပြစ်တင်ချက်
H5949

ים דְּבָרִ֜
စကားများ
H1697

ר לֵאמֹ֗
–ပြောဆုိရာ–၌
H0559

א־ ֹֽ ל
–မ–
H3808

מָצָ֤אתִי
တွေ့ခ့ဲ–ငါ
H4672

לְבִתְּךָ֙
–သင့်–၏သမီး–အတွက်
H1323

ים בְּתוּלִ֔
အပျ ိုသက်သေ
H1331

לֶּה וְאֵ֖
–နငှ့်ဤ
H0428

בְּתוּלֵי֣
အပျ ိုသက်သေ
H1331

י בִתִּ֑
ငါ–၏သမီး
H1323

֙ רְשׂוּ וּפָֽ
–နငှ့်ဖြန ့က်ြလိမ့်မည်–သူတုိ့
H6566

ה הַשִּׂמְלָ֔
–ပိတ်ချည်
H8071

לִפְנֵי֖
–ရှေ့တော်–၌
H6440

זִקְנֵי֥
သက်ကြီးများ–
H2205

יר׃ הָעִֽ
–မြို့

သင်၏သမီးသည် ကညာမစစ်ကြောင်းကုိ ငါတွေ့ပြီဟ ုဆုိလျက် က့ဲရ့ဲစရာအကြောင်းကုိ ပြုပါ၏။ သ့ုိရာတွင် ဤသည်ကား၊ 

အကျွန်ပ်ုသမီး၏ ကညာ လက္ခဏာ သက်သေဖြစ်ပါ၏ဟ ုအသက်ကြီးသူတုိ့အား လျှောက်ဆုိလျက် ထုိအဝတ်ကုိ 

သူတုိ့ရှေ့မှာလှန၍် ပြရမည်။

https://biblehub.com/hebrew/5949.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1331.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1331.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5949.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/1331.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1331.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6566.htm
https://biblehub.com/hebrew/8071.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm


קְח֛ו18ּ וְלָֽ
–နငှ့်ယူကြလိမ့်မည်–သူတုိ့
H3947

זִקְנֵי֥
သက်ကြီးများ–
H2205

עִיר־ הָֽ
–မြို့–

וא הַהִ֖
–ထုိ
H1931

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָאִ֑ישׁ
–ယောက်ျား
H0376

וְיִסְּר֖וּ
–နငှ့်ဆံုးမကြလိမ့်မည်–သူတုိ့
H3256

אֹתֽוֹ׃
–သ့ူ–ကုိ
H0853

ထုိအခါ မြို့၌ အသက်ကြီးသူတုိ့သည် ထုိလကုိူ ယူ၍ ရုိက်ပြီးမှ၊

וְעָנְשׁ֨ו19ּ
–နငှ့်ဒဏ်ရုိက်ကြလိမ့်မည်–သူတုိ့
H6064

אֹת֜וֹ
–သ့ူ–ကုိ
H0853

מֵאָ֣ה
တစ်ရာ
H3967

סֶף כֶ֗
ငေွ
H3701

֙ וְנָתְנוּ
–နငှ့်ပေးကြလိမ့်မည်–သူတုိ့
H5414

י לַאֲבִ֣
–အဖ–အား
H0001

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
–သမီး
H5291

י כִּ֤
–အကြောင်းမူကား

הוֹצִיא֙
ထုတ်ခ့ဲ–သူ
H3318

ם שֵׁ֣
နာမည်
H8034

ע רָ֔
ဆုိး

עַ֖ל
–အပေါ ်

בְּתוּלַת֣
အပျ ိုဖြူ–
H1330

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

וְלֽוֹ־
–နငှ့်သ့ူ–

תִהְיֶה֣
ဖြစ်လိမ့်မည်–သူမ
H1961

ה לְאִשָּׁ֔
–မယားအဖြစ်
H0802

לאֹ־
–မ–
H3808

יוּכַ֥ל
တတ်နိင်ုလိမ့်မည်–သူ
H3201

הּ     לְשַּׁלְּחָ֖
–လွှတ်ရန–်သူမ–ကုိ
H7971

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

יו׃ יָמָֽ
သူ–၏ရက်များ
H3117

ס
—

ငေွတပိဿာကုိ လျော်စေ၍၊ မိနး်မ၏ အဘ အား ပေးရမည်။ အကြောင်းမူကား၊ ဣသရေလအမျ ိုး ကညာ၏ အသရေကုိ 

ထုိသူဖျက်လေပြီ။ ထုိမိနး်မသည် သူ၏မယားဖြစ်ရမည်။ တသက်လုံး ထုိမိနး်မနငှ့်မကွာရ။

וְאִם־20
–နငှ့်အကယ်၍–

אֱמֶת֣
သစ္စာ
H0571

הָיָ֔ה
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

הַדָּבָ֖ר
–စကား
H1697

הַזֶּ֑ה
–ဤ
H2088

לאֹ־
–မ–
H3808

נִמְצְא֥וּ
တွေ့ရခ့ဲ
H4672

ים בְתוּלִ֖
အပျ ိုသက်သေ
H1331

]לנער[
—
H5291

ה׃( נַּעֲרָֽ )לַֽ
–သမီး–အတွက်
H5291

သ့ုိမဟတ်ု လင်စကားမှန၍်၊ ထုိမိနး်မ၌ ကညာ လက္ခဏာသက်သေ မရိှလျှင်၊

יאו21ּ וְהוֹצִ֨
–နငှ့်ထုတ်ကြလိမ့်မည်–သူတုိ့
H3318

אֶת־
–ကုိ
H0853

]הנער[
—
H5291

ה( נַּעֲרָ֜ )הַֽ
–သမီး
H5291

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

תַח פֶּ֣
တံခါးဝ
H6607

בֵּית־
–အိမ်–

יהָ אָבִ֗
သူမ–၏အဖ
H0001

֩ וּסְקָלוּהָ
–နငှ့်ကျောက်ခဲဖြင့်ခွေကြလိမ့်မည်–သူတုိ့–သူမ–ကုိ
H5619

י אַנְשֵׁ֨
ယောက်ျားများ–
H0376

עִירָ֤הּ
သူမ–၏မြို့

בָּאֲבָנִים֙
–ကျောက်ခဲများ–ဖြင့်
H0068

תָה וָמֵ֔
–နငှ့်သေလိမ့်မည်–သူမ
H4191

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား–

עָשְׂתָ֤ה
ပြုခ့ဲ–သူမ

נְבָלָה֙
မုိက်မဲခြင်း
H5039

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
–ဣသရေလ–၌
H3478

לִזְנ֖וֹת
–ပြည့်တနဆ်ာလပ်ုရန်
H2181

ית בֵּ֣
အိမ်

יהָ אָבִ֑
သူမ–၏အဖ
H0001

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
–နငှ့်သုတ်သင်လိမ့်မည်–သင်

ע הָרָ֖
–မကောင်း
H7451

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
–သင့်အလယ်–မှ
H7130

ס
—

မြို့သားယောက်ျားတုိ့သည် ထုိမိနး်မကုိ အဘ အိမ်တံခါးသ့ုိ ဆောင်ခ့ဲပြီးလျှင် ကျောက်ခဲနငှ့်ပစ်၍ အသေသတ်ရကြမည်။ 

အကြောင်းမူကား၊ သူသည် အဘ အိမ်၌ မတရားသော မေထုနသ့ုိ်လိက်ု၍ ဣသရေလ အမျ ိုး၌ မုိက်မဲသောအမုှကုိ ပြုလေပြီ။ ထုိသ့ုိ 

သင်တုိ့တွင် ဒစုရုိက်အပြစ်ကုိ ပယ်ရှားရကြမည်။

https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3256.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6064.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1331.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5619.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5039.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/7451.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm


י־22 כִּֽ
–အကယ်၍–

א יִמָּצֵ֨
တွေ့ရလိမ့်မည်
H4672

ישׁ אִ֜
ယောက်ျား
H0376

׀שֹׁכֵב֣ 
အိပ်နေသော
H7901

עִם־
–နငှ့်–

ה אִשָּׁ֣
မိနး်မ
H0802

לַת־ בְעֻֽ
–အိမ်ထောင်ကျ–
H1166

עַל בַּ֗
လင်
H1167

֙ וּמֵת֙וּ
–နငှ့်သေကြလိမ့်မည်–သူတုိ့
H4191

גַּם־
–လည်း–
H1571

ם שְׁנֵיהֶ֔
နစ်ှယောက်စလုံး
H8147

ישׁ הָאִ֛
–ယောက်ျား
H0376

הַשֹּׁכֵ֥ב
–အိပ်နေသူ
H7901

עִם־
–နငှ့်–

ה הָאִשָּׁ֖
–မိနး်မ
H0802

ה וְהָאִשָּׁ֑
–နငှ့်မိနး်မ
H0802

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
–နငှ့်သုတ်သင်လိမ့်မည်–သင်

ע הָרָ֖
–မကောင်း
H7451

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
–ဣသရေလ–မှ
H3478

ס
—

လင်ရိှသောမိနး်မနငှ့် အခြားသောယောက်ျား သင့်နေသည်ကုိ တွေ့မိလျှင်၊ ထုိယောက်ျားနငှ့် မိနး်မ နစ်ှယောက်တုိ့သည် 

အသေသတ်ခြင်းကုိ ခံရမည်။ ထုိသ့ုိ ဒစုရုိက်အပြစ်ကုိ ဣသရေလအမျ ိုးမှ ပယ်ရှားရမည်။

י23 כִּ֤
–အကြောင်းမူကား

יִהְיֶה֙
ရိှလိမ့်မည်
H1961

]נער[
—
H5291

)נַעֲרָ֣ה(
သမီးငယ်
H5291

ה בְתוּלָ֔
အပျ ိုဖြူ
H1330

ה מְאֹרָשָׂ֖
စေ့စပ်ထားသော
H0781

לְאִ֑ישׁ
–ယောက်ျား–အတွက်
H0376

וּמְצָאָ֥הּ
–နငှ့်တွေ့လိမ့်မည်–သ့ူ–ကုိ–သူမ
H4672

ישׁ אִ֛
ယောက်ျား
H0376

יר בָּעִ֖
–မြို့–၌

וְשָׁכַ֥ב
–နငှ့်အိပ်လိမ့်မည်–သူ
H7901

הּ׃ עִמָּֽ
–သူမ–နငှ့်

အပျ ိုကညာကုိ ယောက်ျားနငှ့် ထိမ်းမြားဆောင် နင်ှးပြီးမှ၊ အခြားသောယောက်ျားသည် မြို့ထဲမှာတွေ့၍ သင့်နေလျှင်၊

ם24 וְהוֹצֵאתֶ֨
–နငှ့်ထုတ်ကြလိမ့်မည်–သင်တုိ့
H3318

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם שְׁנֵיהֶ֜
နစ်ှယောက်စလုံး
H8147

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עַר  ׀שַׁ֣
တံခါးဝ
H8179

הָעִי֣ר
–မြို့

וא הַהִ֗
–ထုိ
H1931

ם וּסְקַלְתֶּ֨
–နငှ့်ကျောက်ခဲဖြင့်ခွေကြလိမ့်မည်–သင်တုိ့
H5619

ם אֹתָ֥
–သူတုိ့–ကုိ
H0853

֮ בָּאֲבָנִים
–ကျောက်ခဲများ–ဖြင့်
H0068

וָמֵתוּ֒
–နငှ့်သေကြလိမ့်မည်–သူတုိ့
H4191

אֶת־
–ကုိ
H0853

]הנער[
—
H5291

ה( נַּעֲרָ֗ )הַֽ
–သမီးငယ်
H5291

עַל־
–အပေါ ်

דְּבַר֙
အကြောင်း–
H1697

ר אֲשֶׁ֣
–အရာ

לאֹ־
–မ–
H3808

ה צָעֲקָ֣
အော်ဟစ်ခ့ဲ–သူမ
H6817

יר בָעִ֔
–မြို့–၌

ת־ וְאֶ֨
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ישׁ הָאִ֔
–ယောက်ျား
H0376

עַל־
–အပေါ ်

דְּבַ֥ר
အကြောင်း
H1697

אֲשֶׁר־
–အရာ–

עִנָּ֖ה
ညှဉ်းပနး်ခ့ဲ–သူ

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֵשֶׁ֣ת
မိနး်မ
H0802

רֵעֵה֑וּ
သူ–၏အိမ်နးီချင်း
H7453

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
–နငှ့်သုတ်သင်လိမ့်မည်–သင်

ע הָרָ֖
–မကောင်း
H7451

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
–သင့်အလယ်–မှ
H7130

ס
—

ထုိသူနစ်ှယောက်တုိ့ကုိ မြို့တံခါးဝသ့ုိ ထုတ်ဆောင် ပြီးလျှင် ကျောက်ခဲနငှ့်ပစ်၍ အသေသတ်ရကြမည်။ မိနး်မသည် မြို့ထဲမှာ 

ရိှလျက်ပင် မအော်မဟစ်သော ကြောင့်၎င်း၊ ယောက်ျားလည်း သ့ူမယားကုိ ရုှတ်ချသော ကြောင့်၎င်း၊ ထုိသူနစ်ှယောက်တုိ့သည် 

အသေသတ်ခြင်း ကုိ ခံရမည်။ ထုိသ့ုိ သင်တုိ့တွင် ဒစုရုိက်အပြစ်ကုိ ပယ်ရှား ရကြမည်။

https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1166.htm
https://biblehub.com/hebrew/1167.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/7451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/781.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5619.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/7451.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm


אִם־25 וְֽ
–နငှ့်–အကယ်၍

ה בַּשָּׂדֶ֞
–လယ်ပြင်–၌

יִמְצָא֣
တွေ့လိမ့်မည်
H4672

ישׁ הָאִ֗
–ယောက်ျား
H0376

אֶת־
–ကုိ
H0853

]הנער[
—
H5291

נַּעֲרָה֙( )הַֽ
–သမီးငယ်
H5291

ה רָשָׂ֔ הַמְאֹ֣
–စေ့စပ်ထားသော
H0781

יק־ וְהֶחֱזִֽ
–နငှ့်ဖမ်းကုိင်–
H2388

הּ בָּ֥
–သူမ–ကုိ

ישׁ הָאִ֖
–ယောက်ျား
H0376

וְשָׁכַב֣
–နငှ့်အိပ်လိမ့်မည်–သူ
H7901

הּ עִמָּ֑
–သူမ–နငှ့်

ת וּמֵ֗
–နငှ့်သေလိမ့်မည်
H4191

ישׁ הָאִ֛
–ယောက်ျား
H0376

אֲשֶׁר־
–အရာ–

שָׁכַ֥ב
အိပ်ခ့ဲ–သူ
H7901

הּ עִמָּ֖
–သူမ–နငှ့်

לְבַדּֽוֹ׃
–သာလျှင်
H0905

အပျ ိုကုိ ယောက်ျားနငှ့် ထိမ်းမြားဆောင်နင်ှးပြီး မှ အခြားသော ယောက်ျားသည် တော၌ တွေ့၍ အနိင်ု အထက်ပြုလျှင်၊ ထုိယောက်ျား 

တယောက်တည်းကုိသာ အသေသတ်ရမည်။

]ולנער[26
—
H5291

נַּעֲרָה֙  ( )וְלַֽ
–နငှ့်သမီးငယ်–အတွက်
H5291

לאֹ־
–မ–
H3808

ה תַעֲשֶׂ֣
ပြုလိမ့်မည်–သင်

ר דָבָ֔
အရာ
H1697

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

]לנער[
—
H5291

ה( נַּעֲרָ֖ )לַֽ
–သမီးငယ်–အတွက်
H5291

חֵטְ֣א
အပြစ်
H2399

מָוֶ֑ת
အသေ
H4194

י כִּ֡
–အကြောင်းမူကား

כַּאֲשֶׁר֩
–က့ဲသ့ုိ

יָק֨וּם
ထလိမ့်မည်

ישׁ אִ֤
ယောက်ျား
H0376

עַל־
–အပေါ ်

֙ רֵעֵה֙וּ
သူ–၏အိမ်နးီချင်း
H7453

וּרְצָח֣וֹ
–နငှ့်သတ်ခ့ဲ–သ့ူ–ကုိ
H7523

פֶשׁ נֶ֔
အသက်
H5315

ן כֵּ֖
–ထုိက့ဲသ့ုိ

הַדָּבָ֥ר
–အကြောင်း
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
–ဤ
H2088

သေထုိက်သော အပြစ်မရိှသော ထုိမိနး်မကုိ သင်သည် အဘယ်သ့ုိမျှ မပြုရ။

י27 כִּ֥
–အကြောင်းမူကား

ה בַשָּׂדֶ֖
–လယ်ပြင်–၌

מְצָאָהּ֑
တွေ့ခ့ဲ–သူမ–ကုိ
H4672

ה צָעֲקָ֗
အော်ဟစ်ခ့ဲ
H6817

]הנער[
—
H5291

נַּעֲרָה֙( )הַֽ
–သမီးငယ်
H5291

ה רָשָׂ֔ הַמְאֹ֣
–စေ့စပ်ထားသော
H0781

ין וְאֵ֥
–နငှ့်မရိှ
H0369

יעַ מוֹשִׁ֖
ကယ်တင်သူ
H3467

הּ׃ לָֽ
–သူမ–အတွက်

ס
—

အကြောင်းမူကား၊ ယောက်ျားသည် ထုိမိနး်မကုိ တော၌တွေ့၍ မိနး်မအော်ဟစ်သော်လည်း ကူညီသောသူ မရိှသောကြောင့်၊ 

ထုိအမုှသည် လခူျင်းတယောက်ကုိ တယောက် ရနပ်ြု၍ သတ်သောအမုှနငှ့်တူ၏။

י־28 כִּֽ
–အကယ်၍–

יִמְצָא֣
တွေ့ရလိမ့်မည်
H4672

ישׁ אִ֗
ယောက်ျား
H0376

]נער[
—
H5291

ה( )נַעֲרָ֤
သမီးငယ်
H5291

בְתוּלָה֙
အပျ ိုဖြူ
H1330

ר אֲשֶׁ֣
–အရာ

לאֹ־
–မ–
H3808

שָׂה אֹרָ֔
စေ့စပ်ထားသော
H0781

הּ וּתְפָשָׂ֖
–နငှ့်ဖမ်းလိမ့်မည်–သူ–သူမ–ကုိ
H8610

וְשָׁכַב֣
–နငှ့်အိပ်လိမ့်မည်–သူ
H7901

הּ עִמָּ֑
–သူမ–နငှ့်

אוּ׃ וְנִמְצָֽ
–နငှ့်တွေ့ရလိမ့်မည်–သူတုိ့
H4672

ယောက်ျားနငှ့် မထိမ်းမြား မဆောင်နင်ှးသေး သော အပျ ိုကညာကုိ အခြားသောယောက်ျားသည် တွေ့၍ ကုိင်ဆဲွသင့်နေသည်ကုိ 

တွေ့မိလျှင်၊
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נָתַן29 וְ֠
–နငှ့်ပေးလိမ့်မည်
H5414

ישׁ הָאִ֨
–ယောက်ျား
H0376

הַשֹּׁכֵ֥ב
–အိပ်နေသူ
H7901

הּ עִמָּ֛
–သူမ–နငှ့်

י לַאֲבִ֥
–အဖ–အား
H0001

]הנער[
—
H5291

ה( נַּעֲרָ֖ )הַֽ
–သမီးငယ်
H5291

ים חֲמִשִּׁ֣
ငါးဆယ်
H2572

סֶף כָּ֑
ငေွ
H3701

וְלֽוֹ־
–နငှ့်သ့ူ–

תִהְיֶה֣
ဖြစ်လိမ့်မည်–သူမ
H1961

ה לְאִשָּׁ֗
–မယားအဖြစ်
H0802

תַּ֚חַת
–အောက်–၌
H8478

ר אֲשֶׁ֣
–အရာ

עִנָּ֔הּ
ညှဉ်းပနး်ခ့ဲ–သူ–သူမ–ကုိ

לאֹ־
–မ–
H3808

יוּכַ֥ל
တတ်နိင်ုလိမ့်မည်–သူ
H3201

ה     שַׁלְּחָ֖
လွှတ်ရန–်သူမ–ကုိ
H7971

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

יו׃ יָמָֽ
သူ–၏ရက်များ
H3117

ס
—

ထုိယောက်ျားသည် မိနး်မ၏ အဘအား ငေွ ငါးဆယ်ကုိ လျော်ရမည်။ ထုိမိနး်မသည်လည်း သူ၏ မယားဖြစ်ရမည်။ သ့ူကုိ 

ရုှတ်ချသောကြောင့် တသက်လုံး မကွာရ။

לאֹ־30
–မ–
H3808

ח יִקַּ֥
ယူလိမ့်မည်
H3947

ישׁ אִ֖
ယောက်ျား
H0376

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֵשֶׁ֣ת
မိနး်မ
H0802

יו אָבִ֑
သူ–၏အဖ
H0001

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ה יְגַלֶּ֖
ဖွင့်လိမ့်မည်–သူ
H1540

כְּנַף֥
အစွနး်အထောင့်
H3671

יו׃ אָבִֽ
သူ–၏အဖ
H0001

ס
—

လသူည် မိမိအဘနငှ့်သာဆုိင်သော အဘ၏ မယားကုိ မသိမ်းရ။
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